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ITO9TUKA AEKAAAHCA B LIUKAE C. TEOPTE «AABI'ABAA»

10.T. KYPHIOB"

YBenopycckuii 2ocyoapcmeennuiii ynusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Ha marepunarne nukna cruxorBopennit C. ['eopre «Anpradam» packpbIThl 0COOCHHOCTH paHHEH JTHMPUKH HEMEIKOTO
nonra. [TokazaHo, 4To U1 UKJIA ONPEAENIAIONINM SBIACTCS JeKaJIeHTCKOEe MUPOOLIYIIICHHE HA COIeP KaTeIbHOM U (op-
MaJIbHOM YpOBHsIX. [IponiiirocTpupoBaHbl OCHOBHBIE TEMBI M JIGHTMOTHBBI B IIMKJIE: IIPOTHBOIIOCTABICHUE €CTECTBEH-
HOTO ¥ WJUTIO30PHOTO Hadall, PeAyKIHs KU3HU K (DEHOMEHY MCKYCCTBA, €MHCTBO KPAacOThl U CMepTH. B nccnemyembix
CTUXOTBOPEHHSX BBISABICHBI Pa3iIMYHbIC HEpPEeATUCTHYCCKUE CTHIN pyOexka XIX—XX BB.: HMIPECCHOHU3M CITYXKHT JUTS
CHMBOJIM3ALIMH SMOLUI IIOCPEICTBOM KOHLEHTPALMHK L(BETA U MOIYEPKHYTO (hparMeHTApHON TEXHHKH Pa3BEPTHIBAHUS
MO3THYECKOI'0 BBICKA3bIBAHUA, OCTCTU3M BBIPAXKACTCA B aGCOHIOTI/IBaHI/II/I PO UCKYyCCTBa, BOCIIEBAHUU SJIMTAPHOCTHU
Y UCKJIIOUUTEIBHOCTH, CKAIMCTCKON TEHICHIIUH ¥ CO3AaHIH 0COO0M KOHIIETIIIMU reposi, AJIsl KOTOPOTro KpacoTa — CMBICI
JKM3HU; HEOPOMAHTHYECKas! TSra K MPpallMOHAILHOMY, (DaHTaCTHYECKOMY M IK30THYECKOMY 3JIEMEHTaM KPHCTaJUIN3YeT-
csl B 00pase MCKITIOUNTEIBHON JTMYHOCTH; (GOPMHUPYETCS] CHMBOJIMCTCKAsI TIO3THKA, HAMEKAIOIIasi Ha TPAHCLECHICHTHYIO
pearbHOCTh. YCTaHOBJICHBI CMBICIO00pa3yIoLIast pojb PUTMUYCCKHUX U (POHETHIECKUX OCOOCHHOCTEH 1 UX CBSI3b C JICKCH-
KO-CEMaHTHYECKHM YPOBHEM, a TAKOKE BaXKHas PYHKIHS pH(MBI, KOTOpast IPOSICHSIET CKPBITHIE BepOaIbHBIE OTHOIICHHUS.

Knrouegvie cnoea: NCKyccTBO IJIsl UCKYCCTBA; JEKaJaHC; UMIIPECCUOHUCTCKUNA CTUIIb; HEOPOMAHTU3M; CUMBOIIHCT-
CcKast HO3THKA; (opma.
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TIADTBIKA ADKAAAHCY V ITBIKAE C. TEOPTE «<AABTABAA»

0. I KYPBLIAY"

Y Benapycki dzapacaynel yuisepcimom, np. Hesanexcuacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyco

Ha marapsrisiie mpikia Bepmay C. I'eopre «Anpradam» pacKpbsITHI acabiIiBacIli paHHAN JTIPBIKI HIMEIKara mnajTa.
INTaka3ana, IITO [UIs LBIKJIA BBI3HAYAIBHBIM 3’ SIyJICNLA JPKAJIHIKAC CBETAa[1yBaHHE HA 3MSICTOYHBIM 1 (hapMalbHBIM
y3poyusax. [IpainrocTpaBaHbl aCHOYHBIA TOMBI 1 ISHTMATHIBHI ¥ IIBIKIIC: CyTIpanbllacTayIeHHe HAaTypasibHAara i Umo30pHara
rmavaTkay, pAayKIbII KB 1a (EeHOMEHa MacTallTBa, aa3iHCTBA MPBITAXKOCII 1 cMepii. Y Bepuiax IBIKIA BBIYICHBI
PO3HBIA HeplamicThIuHas cThUTI MSDKBI XIX—XX CTCT.: IMIPICISAHI3M CIYKBIIb U CIMBaIi3aIbli SMOIIBII MIPHI 1ana-
MO3€ KaHIPHTPAIBI KOJIepy 1 MaaKpaIcieHa (parMeHTapHail TAXHIKI pa3rOpTBaHHS Ma’ThIUYHAra BBHIKA3BAHHS, CTITHIM
aUTIOCTPOYBaeIa ¥ abcaTroThI3aIbli POl MacTaIlTBa, yCIayIeHH] M TapHACI 1 BEIKITFOYHACII, SCKAITICITKai TOHIIHITBI
1 cTBapIHHI acabmiBail KaHIPIIIBI Tepos, JUTA SKOTa MPBITa’KOCIh — CIHC JKBIIIIT; HeapaMaHTBIYHAS [T 4 ipanblsHaIbHara,
(aHTacTRIYHATA 1 DK3aTBIYHATA DJIEMEHTAY KPBIIITAJIi3yela ¥ BoOpa3e BEIKITIOYHAN aco0Bl; (hapMipyemna ciMBaTicIiKas
TIA9THIKA, Kasi HAMSAKAE Ha TPAHCIPH/IPHTHYIO PaJIbHACIb. BbI3HaYaHbI cCIHCAYTBAapaIbHAS POJISt PBITMIUHBIX 1 (JaHETBIYHBIX
acabuiBacIieil 1 iX CyBs3b 3 JIEKCIKa-CEMaHTBIYHBIM Y3POYHEM, a Takcama BayKHasI (DYHKIIBIA PBI(QMBI, sIKast TPasiCHIC CKPBI-
TBISI BepOATBbHBIS aHOCIHBL.

Knrouaswis cnoger: Mactanrsa 3¢l MacTallTBa; JA3KATaHC; IMIIPICISHICIKI CThUIb;, HEApaMaHThI3M; CiMBaJIiCIIKas
nasThika; opma.

THE POETICS OF DECADENCE IN S. GEORGE'S «<ALGABAL» CYCLE

Yu. G. KURYLAU*

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Based on the material of the cycle of poems «Algabal» by S. George, an attempt to reveal the features of the early
lyric poetry of the German poet is made. It is shown that the decadent view on the substantive and formal levels is
determining for the cycle. The main themes and leitmotifs illustrated in the cycle are the opposition of the natural and
the illusory, the reduction of life to the phenomenon of art, the unity of beauty and death. In the studied poems various
non-realistic styles of the turn of the 19"-20" centuries are revealed: impressionism serves to symbolise emotions
through the concentration of colour and the emphatically fragmentary technique of developing a poetic statement;
aestheticism is manifested in the absolutisation of the role of art, the glorification of elitism and exclusivity, the escapist
tendency and the creation of a special concept of the hero, for whom beauty is the meaning of life; the neo-romantic
craving for the irrational, fantastic and exotic elements crystallises in the image of an exceptional personality; symbo-
list poetics takes shape, hinting at a transcendent reality. The meaning-forming role of rhythmic and phonetic features
and their connection with the lexico-semantic level, as well as the special function of rhyme, which clarifies hidden
verbal relations, are established.

Keywords: art for art’s sake; decadence; impressionistic style; neo-romaticism; symbolist poetic style; form.

BBenenue

Credan Anron ['eopre (Stefan Anton George, 1868—1933) — BeIaIONIMNACS HEMEIIKHH MOJT, B TBOPUECTBE
KOTOpPOTO OTPa3WIACh XyN0KECTBEHHBIE TIONCKU J€KaJaHca U MOAECPHU3MA U IMPEIOMWINCE Pa3INYHbIE HH-
TPOCHEKTUBHO-CYOBEKTUBUCTCKHE TN pyOeka XIX—XX BB. OH cTas KJIt04eBOi (UTYypOi CUMBOJIMCTCKOTO
NBUOKeHUS B [ epMaHny M BEpHYJ HEMEIIKOH IT033UHU 00IIIEMHPOBOE 3HAUCHHE, TPOJOIKUB Tpaauuuu . ['énp-
nepauna, 1. B. T'ére, HoBanuca u @. Huume. brarogaps C. I'eopre u ero nepeBogam No-HEMELKH 3a3By4ain
coopnuk LLI. Bomepa «L{BeTsl 3ma», nosma [lante «boxecTBenHast Komenus», coHetsl Y. Lllekcnupa, cTHXOTBO-
penus C. Mammapwme, [1. Bepnena, A. Pem6o, O. Bepxapna, A. Bepses, Jl. I. Poccertu, k. Péckuna n qpyrux
3HAKOBBIX €BPONEHCKHUX TOITOB.

B nauane tBopueckoro nytu C. I'eopre nuuier cTHXOTBOPEHUS B paMKaX KOHIIENIUN «MCKYCCTBO JUIsl MC-
kycctBay (p. /’art pour [’art) u NCTIBITBIBACT 3HAUYUTEIHHOE BIMSHUE (DPAHILy3CKOTO CHMBOIHM3Ma, B OCOOCH-
HOCTH AcTeTnueckux noszunui C. Mannapme u noatudeckux orkpopeHuit 1. Bepnena. IlepBrelii craHoBUTCSA
JUISL HEMELIKOTO CUMBOJIMCTa IPUMEPOM M03Ta-Mara, Wi Mo3Ta-npopoka (Hem. Seherdichter), 1iist KOTOporo
TBOpYECTBO — cakpasibHoe neficTBre. Coopuuk 1. boanepa «1{BeTsI 3:11a» BOOAYIIEBIAET HAYMHAIOIIETO T03Ta
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Ha HarucaHue nukia « Asbradam («Algabaly», 1892), KOTOpbIii SIBISICTCS 0OBEKTOM HCCIICI0OBAHKS B HACTOSIIICH
cratbe. OHAKO HE CTOUT 3a0BIBaTh M O HE MEHEE BaKHOM BIIHSHUU, KoTopoe okazanu Ha C. [‘eopre Hemerr-
KU pOMaHTH3M (0COOCHHO Xy/0KeCcTBeHHbIe orcku HoBanuca), punocodus A. [llonenrayspa, TBOpUECTBO
U TeopeTrueckne padboTsl P. Barnepa, a Taxke Hurmeanckue uaeu. [loaTtoMmy nokasarenbHO peacTaBaseTcs
cieayronias Meicib (paniy3ckoro uccienosarens K. JlaBuna: «l'eopre Ha OKOJNBHBIX (PPaHIy3CKHUX ITyTSIX
BHOBB OTBICKaJI TPAIHIMIO cBoeit cTpans' [1, S. 51].

C. I'eopre — He TOJIBKO OTUH U3 TJIABHBIX HEMELKOSI3bIYHBIX M03TOB pyoeska XIX—XX BB., HO M KpyMHEHILIU
TEOPETUK CUMBOJIUCTCKOTO JIBIKeHHs B ['epmannu. CBOM B3IVISIBI OH M3JaraeT B sKypHaie «JIuctel mis uc-
KyccTBay («Blitter fiir die Kunst»): «9toT sypHan npeaHazHaveH At 3aKphITOro Kpyra YnTarenei, n30paHHbIX
camuM u3znatenem» (UuT. mo [2, S. 1]). B MHorounciennsix scce C. I'eopre KOHKpETHU3UPYET CBOC MHEHHE
OTHOCHTENHHO TO33MH B YaCTHOCTH M UCKyccTBa B 1iesom. Hampumep, B scce «O moasumy» («Uber Dichtungy,
1894) cuMBONHCT OCTYAUPYET MEPBOCTENICHHYIO BaKHOCTH (popMbl: «He cMbIc onpenensieT IeHHOCTh MOI3UH
(B 3TOM Cityuae oHa Obl ObUIA CBOETO POJA YUEHOCTHIO), a GOpMa, T. €. HE HEUTO HOBEPXHOCTHOE U BHEIIIHEE,
a IyOOKO BOJIHYIOIIEE pa3MepoM M 3By4aHHEM, KOTOpPBIE BCET/Ia OTIIMYAId CaMOOBITHBIX MacTepOB CJIOBA OT
ncareneit Broporo smenonay [3, S. 85]. st C. I'eopre ¢popma sBisieTcs: HE YeM-TO BHEILTHUM U BTOPOCTETICH-
HBIM, & HICTOKOM H PYCJIOM ITOATHYECKOTO BBICKAa3BIBAHMS, €TO «BHYTPEHHUM puTMOM» [3, S. 68]. Hemerkuii
HOBAaTOP XapaKTepu3yeT BHICOKYIO M033MI0 Tak: «LIleHHOCTh 0331H He orpeensieTcs OTAEIbHBIMHU, ITyCTh JJake
yAauHBIMH HaXOIKaMH B CTPOKE, cTpode min 00npinx yactsx... Cononoxenue. CBI3U OTIEIBHBIX YacTel. BbI-
COKasl TI0A3WsI OTIIMYACTCS 0053aTEIHPHON MTOCIIEA0BATEIFHOCTHIO, KOT/Ia OHO BRITEKAET U3 Ipyroro» [3, S. 85].
na C. Teopre HacTosiliee CTUXOTBOPEHHE — HEJIEIUMOE 1I€J10€, I7Ie BCE KOMIIOHEHTHI YIOPSA0UEHBl U MPH-
BEZCHBI B CTPOI0OE COOTBETCTBHE TPEOOBAHUSM BBICOKOTO MCKyccTBa. OHAKO 3TH 3aKOHBI HE OIPaHUYHMBAIOT
(danraszuto macrepa: «CaMblil CTPOTHH KPUTEPHUI — ATO TaKiKe BhIcIias cBoOoia» [3, S. 86].

TeopuectBo C. ['eopre — 3nHaunTenbHbIN (heHOMEH B eBpoIeiickoii muTeparype pyoexa XIX—XX BB., mo3ro-
My TO033Hs BOXKISI CUMBOJIMCTCKOTO JBMKEHUS JOCTATOYHO MOJIHO U3Y4YEeHA B 3aI1aHOM JIUTEPATypOBEICHUM.
K mupuke C. 'eopre oOpamanuck u3BectHbie eBporneiickue yuensie: K. lapun, 3. Mopsun, ®. I'yamonsd,
B. Bbpaynraprt, T. Kapnayd, K. Kaypman, K. Knynkep, 3. Octepkamn u np. B Oenopycckom u poccuiickom
nmuteparypoBeneHun mo33us C. [eopre ocraercss MaTou3ydeHHBIM ()EHOMEHOM, XOTS €€ aKTyaJbHOCTh TO/I-
TBEpXkKJAeHa MHOTOUMCIeHHbIMU iepeBoaamu B. M. Jleryuero, H. I. ITunssckoro, B. 1. UBanosa, B. 5. bprocosa,
A. A. bucka, C. 3. Pamosa, B. I. KynpusiaoBa, A. A. [llteitnOepra, B. A. Dnbcuepa u C. A. JIuTBak.

B Hacrose#t cratbe ananu3upyeTcst oquH u3 paHHux MUKiIoB C. ['eopre « Anbradamy, KOTOPBINA CTaJl BEXOM
B eBpoIelickoil muteparype pyoeska XIX—XX BB. OOparieHue K paHHEH TMPHUKE HEMELIKOTO CUMBOJIMCTA U HEO-
POMaHTHKA O3BOJISIET YTOYHNTH XYIOKECTBEHHYIO ITAPaIUTMy JI€KalaHCa, B KOHTEKCTE KOTOPOH MOKHO ITOITHEE
UCCJICZI0BATh TBOPUYECKYO IBOJIOINIO KOPU(EEB HEMEIKOsA3bIuHOM 11033uu P. M. Puinbke, I. hon ['opmancrans
u I. Tpaks, a Takke MPOBECTH KOHLETITYaIbHBIC TAPAJUICIH C OETOPYCCKOM U PYCCKOM JIUTEpaTypoi.

MarepuaJibl 1 METOAbI HCCJIETOBAHUS

PacripocrpanenHbiM MeTonIOM HM3yueHus mod3un C. [eopre cran Ouorpaduyeckuii ogaxos, KOTOPbId IPUMEHEH
B XpeCcTOMaTHHHBIX uccnenoBanusix 3. Mopsuna «Kommenrtapuii k TBopuectBy Ctedana ['eopre» [4] u T. Kap-
nayha «Credan ['eopre: oTkpeiTne xapu3Mbl» [5]. HecomrenHO, 6uorpadudeckre moapoOHOCTH HE MOTIIH HE
orpazutscs B 1oa3un C. ['eopre, ojHako aGCOMOTU3AINS 3TOTO METOA TPUBONT K SIBHOMY yIporieHuto: «Heko-
TOPBIE JIIOH lyMaJI, YTO OHH IITyO)Ke CMOT'YT MOHSITh 3aMbICEJT TUCATENS, €CIU PA3bIILyT B LIUKJIEC ONPEACTICHHBIX
Jrofed M KOHKPETHYIO MECTHOCTh. HO B 1103311 HEBO3MOKHO HE YKIIOHSTHCS OT MPSIMBIX OTCHUIOK K IIPOTOTUIIAM
1 ipoo0pazam JlaHImAPTOB: B UCKYCCTBE MMPOMCXOAUT Takasi TpaHc(hopMaIust, Py KOTOPOH peanbHble OOBEKTHI
CTAHOBATCS HEBAKHBIMHU JIa’Ke JJIsl CAMOTO TBOPLIA, a JII0OOTO JPYroro CKOpee 3alyTaloT, HEXKEIN TOBEAAI0T eMy
HeuTo BaxkHOe» [0, S. 7]. Uccnenoranue K. J{aBuna «Credan ['eopre. Ero mostudeckoe TBopuecTBo» [ 1] 3ameTHO
OTJIMYAETCS OT YIOMSHYTBIX paboT. YueHbli paccMarpuBaeT nmostuueckue nukibl C. [eopre, B TOM yucie HUKI
«Anprabam», yepes mpu3My ororpadpuaecKoro moaxo/a, OJHAKO CTPEMHTCS K O0JIee IIOTHOMY 0XBaTy TBOPYECKOH
IBOJIOLIH, TIO3TOMY ITPUMEHSIET HCTOPUKO-KOHTEKCTYaIbHBIN 1 TEPMEHEBTUYECKUI METOIBI.

B 3apy0exHOM nuTepaTypoBeneHnu c(hopMHUpoBaiIcs O0JbIION macT paboT, B KOTOPHIX TBOPUECTBO M03TA
H3y4yaJloCh B CBSI3U C ACATENbHOCTHIO Kpyra I'eopre (Hem. George-Kreis). K HUM oTHOCSTCS HCCIeIOBaHUS
K. Knynkepa «TaunctBennas ['epmanus. O Credane ['eopre u ero kpyre» [7], P. 3. Hoprona «TanncTBeHHas
I'epmanms: Credan ['eopre u ero xpyr» [8], M. Punens «TauncrBennas I'epmanus: Credan ['eopre u Oparbs
[lraydpendepr» [9] u np. HestenpHOCTh C. ['eopre okazana 3HAYUTEIIBEHOE BIUSHIE HA OOIIECTBEHHYTO JKU3Hb
I'epmanum B nepBoii nonoBuHe XX B., OMHAKO B YKa3aHHBIX padOTax JIe1aeTcs Ype3MEPHBIH aKIeHT Ha COLUO-
KYJABTYPHBIX M HOJIUTUYECKUX ACIIEKTax.

'351ech 1 manee, eciu He YKa3aHO HHOE, iepeBos HauL — fO. K.
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X. 2. @anerru [10] u 3. brnacc [11] m3yuanu panutoro nupuky C. ['eopre, B TOM dnciie UK «Abradam,
C TOYKH 3pEHUsI CTUIIEBOTO TUTIopaiu3Ma. B padorax B. Bpaynrapra [12] u 3. Octepkammna [13] uccnenyercs
no3usist moa3ust C. ['eopre B KOHTEKCTE pUTYaTBbHOTO CUMBOIN3MA. K pelurno3HoMy mpouTeHUIO CTUXOTBOPE-
Huii C. ['eopre oOpaTHiINCh COBPEMEHHBIC TUTEPATYPOBENBI, CTATHH KOTOPBIX OBLITH OMYOJINKOBAHBI B COOPHUKE
«Crean ['eopre u penurusy» [ 14], U31aHHOM 110 UTOTaM MEKTyHapOaHOM KoH(epeHin B bunrene-na-Peiine.
Brinaromuiicst punocodp M. Xaiigerrep Ucronb30Bajil TepMEHEBTHUECKUN METO/ ITPH aHAIN3€ CTUXOTBOPCHUH
C. TI'eopre [15].

B coBerckoMm u poccuiickom mureparypoBenetuu B. I Ammonwm [16] u H. C. I1asnosa [17] uccnenoBanm mos-
3uto C. ['eopre ¢ mo3uiuii CTHIEBOTO IUTIOPAIM3MA 1 BBISIBUIIM YEPTHI JIEKaIEHTCKUX CTHIIEH B €T0 TBOPYECTBE.
. M. Ceran [18] u K. M. AzanoBckuii [ 19] BIOpamu KoMIIapaTUBUCTCKUI MeTo1, cpaBHUB Jiupuky C. ['eopre
n pyccknux cumBoanctoB. fO. JI. LiBeTkoB [20] akneHTHpOBal BHUMaHUE Ha CUMBOJIMCTCKOM COCTaBIISIOIIEH
B rukite «lom mymmy» («Das Jahr der Seeley, 1898). B 6emopycckom mureparypoBeeHIN TepMaHUCT U OnoIre-
uct I'. B. Cununo [21] paccmarpuBaina noasuto C. ['eopre B KoHTeKcTe macTopanbHoi Tonuku. B 2014 1. 6puta
3allUIleHa KaHAuaTcKasl IUCcepTalus, B KOTOPOH TBOPUYECTBO MO3TA U3y4YajoCh C TOUKU 3PEHHS CTUIIEBOTO
wiopanusma [22].

ABTOp HaCTOALINI CTAaTbU UCXOOUT U3 TOTO, YTO ITyOHHA ¥ cMHKpeTn3M TBopuectBa C. 'eopre, B ToM uncie
UKIIa «Anbradam, o0ycloBMIM O0palieHie K KOMIICKCHOW METOIOJIOTHH aHali3a: UCTIOJIb30BAHBI METO]
LEJIOCTHOTO aHaIN3a XyHA0KECTBEHHOTO TEKCTa, TePMEHEBTHUYECKUN U KYIBTYPHO-UCTOPUYECKUN METOBI,
a TaKk)Ke YYTCHbI IPUHIMITBI MEKIUCLIUILTHHAPHOTO UCCIICIOBAHHS UCKYCCTB.

Pe3yJILTaTLI H UX oﬁcym}le}me

«Anprabam» — pannuii nukia C. ['eopre, 0AHO U3 caMbIX SIPKUX MPOSIBJICHUH JIeKalaHCca B HEMEIKOH JTUPH-
Ke. B meHTpe cTUXOTBOpEHUH, MOCBSAIIEHHBIX PUMCKOMY UMIeparopy [ennoradainy, «CKa304HOMY KOPOIIIO»
Jlronsury Il baBapckomy n moaty Cen-Ilomio-Py, HaxoguTcst 06pa3 SKCIEHTPUIHOTO U )KECTOKOTO FOHOIIIH,
KOTOPBII B CBOEM OOKECTBEHHOM TAHIIE PEIINII YCTAHOBUTH 0COOYIO BEPCHIO BOCTOYHOTO COSIPHOTO KYJIBTA.
TanHcTBeHHast purypa pedeHka Ha TpoHe, Kak orMeyaeT @. PuHHep, «cTana CMMBOJIOM JIJIsl BO33PEHUH I0HOTO
[eopre» [23, S. 140].

Mapxk ABpenuii AHTOHWH | enmroradan — mpeanocieaHuid TpaBUTeNb U3 TuHAcTUH CeBepoB, U3BECTHBIN
u 1oJ 0oJiee MO3HUM apaOM3UpOBaHHBIM UMeHeM Anbradan. O KU3HH UMIIEPATOpa W €ro YEThIPEXIICTHEM
MpaBJIeHUU MOXHO y3HaTh M3 ku3Heonucanuit Dnus Jlamnpunus, Jnona Kaccus, I'eponnana, CeeToHus
U APYTUX PUMCKUX UCTOPHKOB, B KOTOPBIX JOCTOBEPHBIC CBEACHHUS MEPEIICTAIOTCS C COMHUTEIILHBIMHA TIEpe-
ckazaMu u jereHnamu. CKpyIyJIe3HbIi aHaIH3 STUX UCTOYHUKOB HE TOJBKO HE SIBJSIETCS IENBI0 CTaTbU, HO
W MIPEJICTABIISIeTCS TPAKTUUECKN HEOCYIIIECTBUMBIM M3-32 00hEMHOTO ¥ IPOTHBOPEYMBOTO Marepuaina. Tem He
MEHEe€e BBIACIAIOTCS KIIIOYEBbIE XapaKTEPUCTUKH MOCHIEIHEr0 AHTOHHHA, OTHOCUTENIBHO KOTOPBIX UCTOPUKU
OKa3bIBAIOTCS SIIMHOAYITHBIMU: PACTOUYUTEILHOCTh U JIFO0OOBbh K POCKOIIH, SKCIICHTPUYHBIC MTOCTYIIKK H Ke-
CTOKOCTb, 0€33aCTEHUYHBBIN T'€TOHU3M M ICXaTOJIOTHIECKIE HACTPOCHNS, TTOHBINA TUIETaHTU3M B YIIPaBICHUN
TOCYJapCTBOM M OTCYTCTBHE HHTEPECA K ITOIUTHYECKON KU3HH, KYITHTOBOE MBIIIIJICHNE U YBIEUEHHE HCKYCCTBOM.

C. TI'eopre onupascs Ha HCTOPHUUECKHUE U MOTYJIEreHIapHbIe CBEIEHHS TP HAlIMCAHUH CBOETO PAHHETO IIUKIIA.
K. JlaBuj mpoaHam3upoBa CTUXOTBOPEHUS HEMEIIKOTO CUMBOJIMCTA M TIEPEUHCIIIIT Pa3HOOOPA3HBIE OTCHLIKU
K Tpyaam Omnust Jlamnpuaus, nona Kacens n CBetonus (HanpuMep, OTHOIIEHUSI Anbradana ¢ AeKcaHapoM
Cesepom, morpeOeHme TOCTe MO/ JITIeCTKaMH PO3, )KEHUTH0a NMITepaTopa Ha JIeBe-BeCTalke, IUTAaHNPOBAHUE
cyuraa [1, S. 83—85]). Oxgnako nepen unrtarensimu npezacraet He [enuoradan B monuManuu CBETOHUS HITU
Onust Jlammipuusi, a 00pa3, KOTOPBIN ObLT OCBOOOXKICH OT CUMYIISIKpa UCTOPHOTpaduu, Tepoi, MPEeBpaTUBIIUI
COOCTBEHHYIO JKM3Hb B aKT MCKYCCTBA 1 JIayKe CBOETO poJia CBAICHHO/ICHCTBHE, IMITEPATOP, PACTBOPSBILIUICS
B O0’KECTBEHHOM TaHIE, TAK KaK EMY MPETHII PUMCKHUH «JTyX TSKECTH»: «5I ObI MOBEpHII TOIBKO B Takoro bora,
KOTOPBI yMen Obl TaHleBaThb. M Korja st yBHJIEN CBOETO AEMOHA, 51 Halllell €r0 CEPbE3HbIM, BECKHM, IITyOOKUM
Y TOP’KECTBEHHBIM: 3TO OBLI JIyX TSKECTH, OJlaroiapsi eMy BCe BEIIH MajaroT Ha 3eMitio» [24, c. 435].

Huxr «Anbradanm COCTOUT M3 TpeX JacTei: MUKPOIUKIOB «B mom3emuom mapcte» («Im Unterreichy),
«1am» («Tage») n «BocrmomuHarms» («Andenken»). B mepBom cTuxoTBOpeHNH «XBacTast 00TaTcTBOM Ofes-
Huil...» («lhr hallen prahlend in reichem gewande...»), co3nanHom nop BnustaueM npoussenenus L. Boxiepa
«ITapmxckuii COH», OITUCHIBAETCS TBOPEHHUE NCKYCCTBEHHOTO MUPA, B KOTOPOM €MHCTBEHHBIM BIACTEIMHOM
SIBIISICTCST XyAOXKHUK-TBOpeEIL: [hr hallen prahlend in reichem gewande / Wisst nicht was unter dem fuss euch
ruht — / Den meister lockt nicht die landschaft am strande / Wie jene blendend im schoosse der flut 25, S. 90]
‘XBacras OorarctBoM onesiHuil / He y3Haete — taurcs noa Horamu / LlapcTBo 4TO €ro OJHO JIMITL MaHUT /
Bonbie yeM Bocxozsl ¢ Geperamu’” [26, c. 66].

Wrak, B mepBbIX cTpohax BEIPUCOBBIBACTCS ITAHOPaMHas KapTHHA IAPCTBA, KOTOPOE Kak OYyJTO TOIBKO (hop-
MHpYeTCs, KoTma Anbrabair ocMaTpuBaeT CBOU BIAJACHUS, 3aKinHas ux. [loxanyi, 3Ty cuTyanuro (oHa OyaeT

3pieck u nanee opdorpaduuecKue 1 MyHKTYalHOHHbIE 0COGEHHOCTH OPMIHHANBHBIX H IEPEBOIHBIX TEKCTOB COXPAHEHBL.
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BOCIIPOM3BOIUTHCS B IUKJIE emie He pa3) C. ['eopre mozanMcTBOBaN U3 onucanuii s Jlammpuaus: «BeicTpont
OH W 0YEHb BBICOKYIO OAITHIO M TOMECTHI BHH3Y, Iepel cOOO0M, 30JI0ThIe, YKPAIICHHBIC APAroleHHbBIMUA KaM-
HSIMH TUTUTBI, YTOOBI OPOCUTHCS BHU3; OH TOBOPHJI, YTO  CMEPTh €0 JIOJKHA ObITh IPAarolieHHON U POCKOIITHO
00CTaBIEHHOM: MyCTh TOBOPST, YTO HUKTO HE MOTHO TaK, Kak OHy’. [103T o[4epKUBAET MUTAPHBIN U SCTETCKHUIA
XapakTep CO3JaHHOTO MUPA, Ky/la MPUBHOCUTCS SPKOE CUSIHHUE JPArollCHHBIX KAMHEH, BBOJUT B MIOATHYECKOE
MPOCTPAHCTBO TUTYJI MACTEPA U OMIIO3UIIUI0 Macmep — moana: Den meister lockt nicht die landschaft am strande
[25, S. 90] ‘Macrepa HE MpUBIEKACT MOPCKOE Mmobepexne’. Hempusitue MacTepoM MOBCETHEBHOCTH CTaHO-
BUTCSI 32JI0TOM TOSIBIICHUSI ONTIO3UINH 20pa — pasHuna. [opa — cakpalibHBIN TOTIOC, T IPOUCXOJUT JTHATIOT
3eMHOT0 M HeOECHOTO MUPOB, & paBHHHA — TIPo(aHHOE MPOCTPAHCTBO MOAIAHHBIX UMIeparopa. OTMeUeHHOE
HEOPOMAHTHYECKOE YCTPEMIICHHE, B KOTOPOM BBhIpa)KEHA UCKITIOYMTEIBHOCTD TCHUSI, SBISIETCS CMBICTOBBIM
BEKTOPOM HMIIEpaTOpa.

B cnenyronmx CTUXOTBOPEHHUSIX MHUKPOLHMKIIA TPOIOJIKACTCS KOHCTPYHUPOBAHUE MCKYCCTBEHHOTO MUPA,
MIPUYEM 03T OMUCHIBACT HE MIPEMETHI, a IBETOBbIC BIleuaTiacHust. Harpumep, B ctuxorBopenuu «B 3aie sxen-
TOTO CHUSHBS... HeOOoCKIoH...» («Der saal des gelben gleisses und der sonne...») TOMHAHAPYIOIINM OKa3bIBACTCS
JKEINITBIN IBET, KOTOPBII acCONMATHBHO CBSI3BIBAET 00pa3 mMrieparopa ¢ conHueM: Platten goldnen ziegel / Und
an der erde breite [6wenhdute / Nur nicht des Einen scharfen blick zu blenden / Vermag die stechend grelle
weltenkrone [25, S. 93] ‘[mankas 30motas yepenuua, / M Ha 3emiie orpoMHbIe TbBHHBIE IKYPHI, / Y Tonbko Ero
sICHBIH B30p / He Moria ociienuTh nbUTaronias [spkas, Kpudaiiasi | Kopona MupoB’. CJi0Ba «COJTHIIEY, «30JI0TOH
U «JIbBUHAS [IKYPa» 3aKJIF0YAI0T B C€0€ 3HAYCHUS HCKITIOUUTEIIBHOCTH M HEIOCTYITHOCTH, KOTOPBIC BBICTYIIAIOT
B Ka4€CTBE CMBICIIOBBIX IJIACTOB, COCMHSIIONIMXCS B ITTABHOM CHMBOJIMYECKOM 00pa3e CTUXOTBOPEHUsSI — 00pase
KOPOHBI MHPOB. B HEM KpHCTAIIN3YeTCsl HEOPOMAHTHUECKAs TSIra K HEBEJIOMBIM M HEMIO3HAHHBIM MUpaM. ITO
OTHOIIIeHUE poAHUT Anbradana ¢ maBHbM repoeM pomana XK. K. Toucmanca «Hao6opot», yTBepikIaBIIum
cnenyroiee: «[Ipuposa, B CynHOCTH, — Y3KHid CHEIMAIUCT, 3aMKHYBIIHICS B CBOeH obnactu. Mimu, MoxeT
OBITh, OHA — MEJIKHH JTABOYHUK, HABS3BIBAIOLIHI CBOM TOBap. 1 Bce B Hel — CKy/IHas JIECOCTEITHAS TOPTOBIIS MITH
CKyUYHBIC TOPHBIC U MOpcKue odmiecTBal» [27, ¢. 12]. Anbraban aexiaapupyeTr MPeBOCXOJACTBO YSIOBEYSCKOTO
JyXa HaJ TpyOoi IPUPOIOii, U UCKYCCTBEHHAS IEHCTBUTEIILHOCTD TEPMETHYHO OTJICIISIETCSI OT IIOBCEHEBHOCTH.

[[BeTOBast raMMa TPETHEr0 CTUXOTBOPESHUST MUKPOIHKIIA «blieTHbIe I[BETHI IIBETYT B MOKOSIX CMEKHBIX...)»
(«Daneben war der raum der blassen helle...») coBepiieHHO MHasl, TaKk KaK 3/7eCh JOMUHHPYET OCNbIi 1BET:
der blassen helle ‘OnenHoro cBeuenus’, weifses licht ‘0enviii cBeT’, weissen glanz ‘Oeinblii Oneck’, gebleichter
felle ‘orGenennast mepcth’, wolke ‘00nako’, schwanenfedern ‘nepbs nebeneii’, wie das eis ‘xak cuer’. Of-
HAKO B 3aKJIFOUUTENILHOM CTpo(he BHOBB MPOSBIISCTCS CTPACTh K IPKUM OTTEHKaM: Fiir jede zier die freunden
farbenstrahlen: / Aus blitzendem und blinderem metall. / Aus elfenbein und milchigen opalen. / Aus demant
alabaster und kristall. / Und perlen! [25, S. 95] ‘Jlns kaxmo#l KpacoThl — TeIUTbIe Ty4H 1BeTOB: / 13 cBepkaro-
HIEr0 U OCJCIUIAIONIero MeTamia, / M3 cJIOHOBON KOCTH M MOJIOYHBIX OomanioB, / M3 auamanTa, anedactpa
u xpycrains. / U xxemayxunst!’. [logoOHas Tara K HeCTaHAaPTHBIM [[BETOBBIM 0003HAYCHUSM H JKEJIAHUE 3a-
MIEYATIIETh YCKOJIb3aM0IIUE MITHOBESHUSI CUTHAIM3UPYIOT 00 OTYCTIIMBOM MPUCYTCTBUUA UMIIPECCHOHUCTCKON
TEXHUKH B IIUKIE «Abradanm.

Ilocnemmee CTUXOTBOPEHUE MUKPOITUKIIA «S1 cam BO3BEN — eMy dyXxaa Hyx7aa...» («Mein garten bedarf
nicht luft und nicht wiarme...») — 0JHO U3 KITFOYEBHIX HE TOJBKO B UCCIEAYEMOM ITMKJIIE, HO M BO BCEW paHHE!
mupuke C. 'eopre: Mein garten bedarf nicht luft und nicht wirme. / Der garten den ich mir selber erbaut /
Und seiner vigel leblose schwirme / Haben noch nie einen friihling geschaut [25, S. 96] 51 can Bo3Ben — emy
gyx1a Hyxaa / CorpeThbcsi CONHIIEM BO3AYXOM JbImarh / M1 oMepTBesbix NTHll B HeM HUKOrna / CUSTeIbHON
BECHE HE BOCKpemarh’ [26, c. 71].

B ¢unanpHBIX cTpodax MmepBoro MUKPOIIUKIIA UCCAKAET MOTOK U3SIIIIHBIX 00pa30B U APKUX IIBETOBBIX 000-
3HAYCHUI, OI3EMHOE I[APCTBO AJbradasa OKpalluBaeTCs B MOUEPKHYTO MPaYHbIe TOHA U CO3/IACTCS THETYIAs
arMocdepa. B mepBbIX CTPOKax MOCTYIUPYETCS 3aKPBITOCTh ATOTO MECTA M €r0 HETOCTYIMHOCTD JIJIsl HEMOCBSI-
weHHbIX: Der garten den ich mir selber erbaut [25, S. 96] ‘Can, KOTOpBIii st pa30ouI1 TOIBKO st cebst’. [lanee
MO3T MOCJIEI0BATEIILHO OOPUCOBBIBAET TOMOrpaduuecKkre KOHTYpbl anTUMupa: vigel leblose schwdrme ‘nrui
MepTBBIX cTau’; Von kohle die stimme. Von kohle die diste ‘Kopuu B caxke. BetBu B caxe’; Ein grauer schein
aus verborgener héhle / Verrdt nicht wann morgen wann abend naht ‘Cepoe cBeUeHHE U3 IIOTACHHON TETIEePHI /
Jemaet Hepa3nunauMbIMH yTpo 1 Beuep’. Can Anbpradaiia CTaHOBUTCS BOTYHHOM JeKaiaHca, TIe O0OUTAroT cTan
MEPTBBIX MTHII, KOTOPbIE HUKOTA HE BCTPEYUAH BECHY.

Anode030M IPOUCXOIAIIETO BHICTYIIACT YePHBIN IBETOK (dunkle grofie schwarze blume ‘remMHbIi O0NBIION
YEPHBIHN [BETOK’), KOTOPBIH MOSBISETCS B MOCieaHel cTpode cTtuxorBopeHus. OH BOIUIONIACT TO JIM TUMH
ApUCTOKPATHU3MY, TO JIM TOTAILHOE OTPUIIAHKE PEaTbHOCTH, TO JI KOHCTATAIIUIO HEBO3MOKHOCTH TIO3HATH MUP.
B03M0XHO, 3TO CO3HATENHLHOE TPOTHBOIIOCTABIICHUE TOYOOMY IIBETKY KaK CHMBOITY POMAHTUYECKOTO TOMIICHHSI.

*¥Kusneommcanus aryctoB. X VII. Autonnn lenmora6an // Uctopus JIpesrero Prva : caitt. URL: https://ancientrome.ru/antlitr/t.
htm?a=1475001700 (nara oopamenus: 04.07.2023).
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Onnako C. I'eopre moxer uatu u no cronam C. MasiapMe, KOTOPBIH MBITAJCS «3aneyanieTh MpOoiialbHbIM
B3IVIAZIOM HEMOE OTCYTCTBHE, PA3IIUTOE B yeAHHEHHI . TOTaIbHOE OTPUIIAHKE JIeTaeT BEIN IIy6ike, Ge3MepHO
pacumpsisi CMBICIIOBBIE IITacThI. TakuM 00pa3om, mycrota (HeObiTue) y C. ['eopre, Kak My APYTUX CHMBOJIMCTOB,
MOXET M3 Pa3pyLIMTENBHOTO MOHSTHSI CTAHOBUTHCS CO3HMATENILHBIM: YEPHBIN 1BETOK, M0 MHeHHI0 . ['yH-
noJb(a, 0Ka3ajcsi KTEMHBIM YTBEPKICHUEM €Ille HEMOABIACTHOMN, HEITOCTIKUMOM cuitbly [28, S. 86], a o3,
KaK [TOJUEPKHYJI IIEPEBOAUUK T€OPreaHCKUX HUKIOB U KyubTyposor H. I'. ITmisBckuii, rOBOPUT O «CTPAHHOU
BO3MOJKHOCTH YepIaTh U3 3TOTO NpoBajia Bepy, epecekarb HeOBITHE ¢ TOPI0 MOMHATEIM duarom» [26, c. 125].

Ecnu nepBpiii MUKPOLIMKIT TIOCBSIIEH (POPMUPOBAHUIO HCKYCCTBEHHOTO MHPa U TTACCUBHOMY CO3CpPLIAaHUIO
MO3TUYECKUX JIAHAIMA(TOB, TO BTOPOH MUKPOLIUKII «J[HM» CTAHOBUTCS apeHON UMIIEpaTopa, KOTOPhIM CBOUMU
NEHCTBUSMHU YTBEPIKAACT 3aKOHBI YUCTOTO UCKYCCTBA. B 3TOM OTHOIICHUH MMOKA3aTEIbHBIM SIBIISIETCSI CTUXO-
TBOpeHue «Korma cBeuenbe Ha 3yonax gacamabix...» («Wenn um der zinnen kupferglithe hauben...»), B koTopom
BHOBb YCTaHABJIMBACTCS CBSA3b MMIIeparopa ¢ conHueM: Um alle giebel erst die sonne wallt / Und kithlung noch
in hofen von basalt / Dann warten auf den kaiser seine tauben [25, S. 98] ‘Bokpyr Bcex (YpOHTOHOB CTPaHCTBYET
conHie, / U mpoxiana emnie Bo ABopax u3 6azainbra. / XKmyT kaifzepa ero romyou’. OHO OTIMYAETCS OT CTHUXO-
TBOPEHUI NIEPBOTO MUKPOIIMKIIA HAIMYHEM CroxkeTa. PaHHUM yTpoMm Aubradai moKuIaeT CBOM OKOH, [T TOTO
YTOOBI TOKOPMUTH TOTyOei. HeoxxumanHo mosBIseTcs CiIyra JTMAREI 1 HEBOJILHO MPOTOHSET NTHII, TEM CaMBIM
Hapymas mokoif uMriepatopa. [Ipon3senenue 3akaHuIMBaeTCsS caMOyOHUICTBOM IMANITIA U IPUKa30M AJbradarna
BBITPaBUPOBATh UM CITYTH HA BUHHOM OOKaJe.

CruxotBopenne «O0 mom kyOok...» («Becher am Boden...») Beigensiercst Ha (oHE OCTaIbHBIX SIBHOH ce-
MaHTH3anue putMma: Becher am boden. / Lose geschmeide. / Frauen dirnen / Schlanke schenken / Miide sich
senken. / Ledig die lende / Busen und hiifte. / Um die stirnen / Der krdnze rest [25, S. 103—104] ‘O6 mon xy0oxK - /
JleBku - Bs13b / YKparenwii matkux - / HexxaocTs moapnkek / Cromp3samux Huxke - / Jsmkkn - moctenn - / benpa
ycranu - / L{BetoB ocrarku / [To 10y Benerr’ [26, ¢. 78].

Hwuon Kaccuit u Dnumii Jlammpuanii mogpoOHO U ¢ SBHBIM OCYXKJIEHUEM OMHUCHIBAIA PA3IUIHBIC DKCIICH-
TPHYHBIE 1 )KECTOKHUE BHIXOAKH [ enmorabana. OHa 13 3THX COMHUTEIBHBIX IO IOCTOBEPHOCTH UCTOPUH Jiera
B ocHOBY cTuxoTBopenusi C. ['eopre «O0 o kyOoK...» U KapTHHBI aHIIMHCKOTO XynokHHUKa JI. AnbMa-Tanemebl
«Po3bl ['ennorabanay. CoracHo JiereHie IMIIepaTop MpUKa3all OOpYIIUTh Ha TOCTEH TaKoe HEMMOBEPHOE KO-
JIMYECTBO JICTIECTKOB P03, YTO BCE MPUMIIAIICHHBIC 3a/IOXHYJIHCh. B CTHXOTBOpEHHHU MPOIOKACTCS Pa3BUTHE
TUIIMYHO JIEKaJIeHTCKOW TEeMbl, HO HHTEpPEC MPEACTaBIIET HE CaMO HAJIMYHe aCCOLMATUBHON CBSI3U KPACOTHI
Y CMEpTH, a crienu(rKa ee BhIpaKeHUs Ha ypOBHE (DOPMBI.

C. TI'eopre nepenaetT Ha pUTMUYECKOM YPOBHE COCTOSTHHE OTNbSHEHMS, 31opun U ynoeHus kpacotoit. Ko-
POTKHE CTPOKH C IPOU3BOJIBHON pUPMOBKOIT COCTOSIT U3 BYX MPEUMYIIECTBEHHO XOpEeHueCcKuX. PUrMuueckuit
PUCYHOK B IIEPBBIX JIBYX CTpodax OTOOpakacT MEUICHHOE H MPEPHIBUCTOC TCUCHUE MOITUUYCSCKON MBICIIH,
a (hparmeHTapHAas CTPYKTypa YCUIIMBACT OIyIIEHUE HEYBEPEHHOCTH M TIOTEPSHHOCTH. B TpeTheil u yeTBepToit
cTpoax yceueHHbIE CMBICIOBbIE KOHCTPYKIHH MEPEal0T PEIUTEIbHOCTh UMIIEpaTopa BO BPEMS OCYILECT-
BJICHHS 3aMbIciia. FIMIIpecCHOHUCTCKOE MUPOBU/ICHHE PACKPBIBACTCS 3/1€Ch BO BCEHl MONHOTE (TIepednciIeHre
C TIOMOIIbIO HA3BIBHBIX MPEIOKECHUN, (ParMeHTAPHOCTD, ITOTYEPKHYTO HEITMHEWHOE ITOBECTBOBAHUE M OT-
CYTCTBHE CIOXKETa B TPAIUIITMOHHOM TIOHUMaHWH). BO3MOYKHO, BBISIBIICHHAS aCCOI[MATHBHAS TEXHHUKA TIPEABOC-
XHIIAET HEKOTOPBIE TPUEMBI JIUTePaTypPhl TOTOKA CO3HAHUS.

B ctuxotrBopenuu «O0 1o KyOoK...» TakKe TPOUCXOIUT ceManTu3aIus pudmel. IHTEpecHO, 9TO prudMyto-
IIFecs aphl pacioiaraloTcs MPOu3BoIbHO. [Ipu ATOM CTHXOTBOpeHHE pa30MBaeTCs Ha JIBE YacTH 10 14 CTPOK,
a pudMyrommecs mapsl pacroaaraloTcs HETOCIe0BaTeNIbHO, YTO JOTIOTHATENBHO TTOTYepKUBaeT (hparMeHTap-
HOCTb XYy/IO’)KECTBEHHOTO MTPOCTPAHCTBA U CITyTAHHOE CO3HaHnEe AJbradana. OHaKO CBSI3M BO3ZHUKAIOT BHYTPHU
pudMyOmuXcs nap, 4To 3aMevaTeNlbHO WILTFOCTpUpYyeT dcteTndeckne B3niasl C. Teopre: «Pudma — mycras
CIIOBECHAs UTPa, €CITU MEX Ty prH(PMOBaHHBIMHE ITApaMU HET BHyTpEeHHEH cBs3m» [3, S. 85]. XopormM npuMepom
OKa3bIBaeTCsl pudMa rest — fest ‘oTAbIX — nMpa3aHUK . [lokazaTenbHO, 9TO CYIIECTBUTEIBHOE rest CBA3aHO HE
TOJIBKO CO CJIOBOM fest, HO U C JIEKceMol ende ‘KoHeI : ende das fest ‘OKOHUaHWE — ITpa3MHOBaHUE’ . B koHTEKCTE
HCCIIElyeMOTr0 CTHXOTBOPEHHS B YACTHOCTH M IIMKJIA «AJbradaim» B [IEJIOM Ha ITEPBBIH TIaH BBIXOJHT CIIEYIO-
1ee 3HaueHHe: KOHEI[ — MPEeKpacHasi CMEpTh, TaK KaK B MUpE JIeKalaHCca BCE MOUMHSETCS 3aKOHaM YHCTOTO
HCKYCCTBA U BBIOMpAET HETPUBHAIBHBIN yXoa U3 KU3HHU. CyIIeCTBUTENLHOE rest, paclooKEHHOE B ICBATON
CTpOKE, OKa3bIBACTCS CBOETO POJIa IPEI3HAHUEM, KOTOPOE CTAHOBUTCS OYEBHUIHBIM ITPH TOBTOPHOM IPOYTEHHH.
B utore ¢popmupyercs mocnenoBaTeIbHOCTb OTABIX — IPA3AHUK — CMEPTb.

KoHnentyanbHO Ba)KHBIMU MTPUMEPAMH OKa3bIBAIOTCS PUPMEI regnen — segnen ‘UAeT NOXKIb — OapsTh’,
liebkosen — rosen ‘nackarb — po3bl’. IHTEpECHO, 4TO B 3TOM CIIydae B3aMMOJCHCTBUS MPOUCXOIAT HE TOIBKO
MEXTy PUPMYIOIIMMHCS CIIOBAMHU, HO U MEXK]TY OTICIBHBIMU PHPMAMHU: HIIET J0XK/b, KOTOPBIN olapsieT u Ona-
TOCJIOBJISICT, Be/Ib HE KaIlTU BOJIbI MTAAF0T HA 3eMJTH, a JISTISCTKHU PO3, JacKaroIue MepTBhIX. [locpencTBoM 3ToM

*JTunxoea A. C. CumBon B mod3uu Credpana Manmapme : aBroped. auc. ... kaui. ¢uon. Hayk : 10.01.03. M., 2006. C. 13.
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3aMeHBI IPOCTPAHCTBO MOATHYECKOTO MUPa MPEoOpakaeTcs U 0CBOOOKIACTCS OT THETA IPHYMHHO-CIIC/ICTBEH-
HBIX cBsi3eil. Po3bl y C. ['eopre He urpatot ponb deus ex mahina (kaxk B QuHaIbHBIX cleHax Tparequn M. B. ['éte
«®PaycT»), a OpraHuvHO BIUIETAIOTCS B PEAIbHOCTh AJbradaja u CTaHOBATCSI CUMBOJIOM HE XKH3HHU, & CMEPTH
B ayxe screrusma. Ho pudma laben — begraben ‘ocBexarb — norpe0aTh’ OTKPBIBACT HOBYIO MEPCIICKTHBY:
PO3bI HE TOJIBKO XOPOHSAT (JIACKAIOT) MEPTBBIX, HO M OOHOBJISIOT (OCBEXKAIOT) TyIId. TeM caMbIM 3TH LIBETHI,
Kak JIpeBHErpeyeCcKuii XapoH, CITy>KaT POBOIHIUKOM JIYIITH U3 OJHOTO COCTOSIHHS B IPyTroe. 371eCh BHOBB TIpe-
JIOMIISICTCSI ¥ 3aMETHO YCIIOKHSIETCS JISHTMOTHUB CMEPTH KaK OCBOOOXKICHHUSI.

C. I'eopre mpoomKkaeT CBOM SKCIIEPUMEHTHI U B CTUXOTBOPEHNH «3ByKH cibimry!..» («Schall von oben...»),
KOTOpOE 3aBepIaeT BTOPoil MUKPOIUKI. OHO COCTOHUT M3 YEThIpeX CTpOd ¢ TPaaWUIIMOHHON MepeKpecTHOM
pudmoBkoi. B mmane cemanTuzaunu GopMbl HHTEpecHa TpeThst crpoda: Leise triller. verjiingen gesunden. /
Laute stosse. mit lachen vergeuden [25, S. 110] ‘Tuxue Tpenmu. OMoTOIUBITHAECS BBRI3AOPABINBAIOT. / [ poMKkme
yaapbl. Co cMeXOM TepsitoT’ . 3/1eCh CMBICIIOBBIE CBSI3H BO3ZHUKAIOT HE TOPH30HTAIBHO, @ BEPTHKAIBHO, YTO MO/I-
YEepPKUBACTCS IIOCPEACTBOM UePEeIOBAHUS 3arIaBHbIX M CTPOUHBIX OYKB: Leise triller — Laute stdsse; verjiingen
gesunden — mit lachen vergeuden. B 0cHOBe CBsI31 B IIEpBOI TIape JICKUT IMPOTUBOTIOCTABIICHUE [eise — laute.
Kpome Toro, KOHTpacT yCHIMBAETCsl M Ha 3ByKOBOM YPOBHE: MATKOCTH (/, ei, e, i) U JUINTenbHOCTH (/, ) cMe-
HSIOTCSI TBEPAOCTHIO M KPaTKOCTHIO (au, £). Bo Bropoii mape verjiingen gesunden — mit lachen vergeuden cBsi3b
(hopmupyeTcst Ha CMBICIIOBOM YPOBHE, KOTJIa OMOJIOJIMBIIIMECS BBI3ZIOPABIMBAIOT, CO CMEXOM COPAChIBAIOT IPY3
NPOKUTOM )KU3HU M YCTPEMIIIOTCS B ICTCTBO. BO3MOXKHO, B 3TOM JISHTMOTHBE, KOTOPBIH CTAHOBUTCS KITIOUE-
BBIM B TpeTheM MHKpoIukie, C. ['eopre oTChIaeT K 3HAMEHHUTOH Tpuaae Hurme sepbniod — nee — pebenok,
a MIMEHHO K TPeTheMy NPEBPAIICHUIO, TaK KaK aKT TBOPEHHUSI MTOJBIACTEH TOJIHKO HEBUHHOMY.

B caenyromem mukpounkie « BociomuHanus» Anbradai BIpaxaeT )KeJIaHHe BEPHYTHCS B IETCTBO U OHO-
BPEMEHHO KOHCTAaTHPYET HEBO3MOXKHOCTH ATOTO. YK€ B Hadase IMKJIA IMOJYEPKHYTO 3CTETCKOE OTHOIICHUE
K MHPY JaeT TPELIUHY: OCKOJIOK OOBIYHOTO, «CIHUILIKOM YeJI0BEUECKOT0» KaMHsI HAlIOMUHAET UMIIepaTopy Bpe-
MeHa otpodectBa: Da lag die kugel auch von murra-stein / Mit der in friiher jugend er gespielt. / Des kaisers
finger war am tage rein / Wo tréinend er sie vor das auge hielt [25, S. 95] ‘Tam nexan MpaMOpHBIi 11ap, /
C xotopsIM B aeTcTBe OH urpai. / [lanen xaiizepa AHEM ObUT UMCT, / XOTS B clie3aX OH paccMarpuBal mmap’.
B mocnenneit yacTu 1UKIIa IMIIEpaToOp MOHUMAET cienyroriee: Grosse tage wo im geist ich nur der herr der
welten hiess [25, S. 114] ‘Benukumu OblIM JHH, KOT/IA €TO BIACTEITMHOM MUPOB Ha3biBanu . [TokaszarenbHa pud-
Ma hiess — verliess ‘Ha3pIBaj — OCTaBHJI , KOTOpasi MApKUPYET Hadauo M KoHel myTu Asbradana. Crepsa oH
TBOPHII COOCTBEHHYIO JICHCTBUTENLHOCTh, HACIAXKASICh KaXK/[bIM MTHOBEHHEM B aKT€ IMEHOBAHHUS, & IIOTOM,
KOTJIa Bce OBUIO CO3/[aHO, UMIIEPATOP MOCTYIWI TaK: ...in der heimat meine tempel ich verliess [25, S. 114]
‘...Ha poInHEe CBOHM XpaM MokuHyn . B ctmxorBopenuu «Otpanoit cnes3sl moHeBone...» («Fern ist mir das
blumenalter...») BHOBb pa3padaThIBacTCs 3Ta TeMa B {yXe FOTCHJICTHIIA. JIeTCTBO — 1IapCTBO rapMOHUH, KPACo-
TBI ¥ COBEPILCHCTBA, BOCTIOMUHAHHS O KOTOPOM THE3/ISATCS B CO3HAHUH JIUPUUYECKOTO Tepost: Kommt er wieder
mit der meisen / Mit der lerchen erstem Ton? / Wird er neu den juni preisen / Schlift er oder starb erschon?
[25, S. 115] ‘C cunnuamu npujet iau o cHoBa / U ¢ ’xaBopoHKOB nepBbIM HareBoM? / UoHb OyaeT i1 BHOBb
CJIaBOCIIOBUTH, / CIIUT OH WJIb B BeKax morpeden?’.

[MocnenHee cTUXOTBOPEHNE MUKPOIMKIIA 3aHUMAET BECbMa BaYKHOE MECTO B CTPYKTYpE IIMKJIA U UMEeT Ha-
3BaHME (B OTIINYHE OT OCTAIBHBIX CTUXOTBOPEHHH, UMEHYEMBIX 110 TIEpBOH CTpoKe) « Aycnuiumy («Vogelschauy).
OHo 3aBepiIaeT NOITUYECKUM LUK, BHICTYIAsl B KAYECTBE MOKA3aTEIbHOIO IPUMepa CHHTE3a Xy/I0KECTBEH-
HBIX cTujel: Weisse schwalben sah ich fliegen - / Schwalben schnee- und silberweiss - / Sah sie sich im winde
wiegen +/ In dem winde hell und heiss [25, S. 123] ‘Benbix nactouek Betep / YHocui cepedpo —/ Betep xapok
u cBeren. / bemocHexHo mepo’ [26, c. 94].

B nepeoii crpode C. ['eopre onuchiBaeT MOJNET JTACTOUEK, CAMBOIU3UPYIONINX OTOPBAHHOCTH OT 36MHOTO
MHpa ¥ BOCHApEHHUE B BBICH YHCTOTO MCKYCCTBA. BaxkHyI0 CMBICTIOBYIO Harpy3Ky HeceT npeobiaganue oeio-
ro 1iBeTa (weisse schwalben ‘Genble MacTouku’, schnee- ‘CHer’, silberweiss ‘cepeOpSHO-O€IBIiA’), UTO TTOIIEP-
KMBAaeT YHCTOTY M COBEPIIECHCTBO Mo3aTnueckoro mupa. C. ['eopre Takke JienaeT akleHT Ha JISTKOCTH TI0JIeTa:
fliegen — wiegen ‘nerets — Ka4datbes’, im winde hell und heifs ‘cBetiio u xxapko oeBaeT BeTep’. OTMEUCHHBIE
O0COOCHHOCTH YCHJIMBAIOTCsl Oarojapsi 3ByKOBOM MHCTpyMeHTOBKe. Hampumep, annurepanus Ha w (weifse
schwalben, silberweif3, im winde wiegen, in dem winde) NoguepKUBaeT CTPEMUTEILHOCTH MOJIETOB Ha (oHE
abcomoTHO Oeoro mpoctpaHncTBa. AccoHaHe Ha i, ie ( fliegen, im winde wiegen, sie sich, in dem winde) ycu-
JIUBACT BIICUATJICHHUE OT 3aCTHIBIIETO XOJIOJHOTO Mer3axa. Ayunrepanus Ha [ (schwalben, fliegen, silberweif,
hell) akueHTHUpYeT OLIyLIIEHUE HENPEPHIBHOCTH, MSATKOCTH M IUTABHOCTH 3BYKOBOTO ITOTOKA. MOXKHO CKa3aTh, YTO
C. I'eopre Takum 00pa3oM MPUOIHIKACTCS K CAMBOIHCTCKOMY MHUPOBHICHUIO, KOTOPOE CTAHET OIPEACIISIFOIIIM
B €0 CaMOM M3BeCTHOM LuKie «lox aymm».

Bo BTOpoii cTpode mpakTrueckn urHOpupyetcs poHeTrmuecknil ypoeHs. 3aech C. [eopre onmuckiBaeT He-
KYIO IKHYIO CTpaHy, I7ic 0OMTAI0T KOJUOPH U Tiotyrau. IHTepec Ko BceMy SK30THUECKOMY M HEOOBIUHOMY ObLIT
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XapakTepeH st HeopoMaHTu3Ma. [lokazaTensHo, 94TO B Ka4eCTBE MECTa ACUCTBHUS BRIOPAH BBITYMAHHEIH TTOTOM
torioHUM (in dem wald der Tusferi ‘nec Tychepn’), Te nporuspacTaeT MHOKECTBO OJIarOyXaHHBIX JI€PEBbEB.
CKa304HBII TOTIOC UTPAET BaXKHYIO POJIb, TAK KaK COSTUHSIET HEOPOMAHTHUECKYIO TATY K 3K30THUECKOMY U UC-
KIIIOUUTEIbHOMY JaHmadTaM ¢ cakpalbHbIM HMEHOBAaHUEM JICHICTBUTEILHOCTH B IyXE CUMBOJIM3MA.

B tpetbeii cTpode cozgaercsi noguepkHyTO MpadHas atMocgepa, 61aronaps ueMy BO3HHKAIOT aCCOLUALNT
C TMOCJICJIHUM CTUXOTBOPEHUEM MIEPBOTO MUKPOIIMKIIA, TJI€ PACIBETACT YEPHBIN I[BeTOK. Ha cMeHy OerbiM Ja-
CTOYKaM M 9K30THYECKHUM KOIMOPH MPUXOASAT BOPOHBI, TAIKH U Y>KH, OOUTAIOIINE B TEMHBIX 3aKOJI0OBAHHBIX
necax. Drta crpoda oTruaeTcs 60raToi 3ByKOBOH HHCTPYMEHTOBKOM, OJHAKO TIOBTOPSIIOTCS HE T€ 3BYKH, UTO
B TIEpBOi cTpode: acCOHAHCHI HA @, U U aJUTHTepanus Ha r (grosse raben, schwarz und dunkelgrau, grunde,
verzauberten gehau). Huskue v cUIbHbIC, 3aBBIBAIOIINE U PACKATUCTHIC 3BYKH yCHUIIMBAIOT YyBCTBA TPEBOTH
U CTpaxa U IOJIHOCThIO COOTBETCTBYIOT CMBICIIOBOMY YPOBHIO.

Yetseprast crpoda, Ka3anoch Obl, OTCHUIAET K NEPBOi, Tak kak C. [eopre moBTopsieT Te ke CI0Ba, HO B HHOM
nopsiike. OIHAKO MPOUCXOJIST 3HAUYUTEIbHBIC U3MCHEHHSI Ha 3ByKOBOM ypOBHE. J1Jisl TOATBEPIKICHUS CIICyeT
CPaBHHUTH 3aKIIIOYUTEIIbHBIE CTPOKU: In dem winde hell und heif3; In dem winde kalt und klar. Ilpunararenpapie
C OTYETIIMBO TOJIOKHUTENBHBIM 3HAYEHUEM H JIETKUM 3By4aHueM (hell, heiff) ycTynaroT MecTo HEUTpaIbHBIM
cJIoBaM ¢ Ooiree TsHKENBIM 3BydanueM (kalt, klar). KpoMe Toro, amuTepanus Ha [ yCHITHBAET OIIYIIICHUE HETIpe-
PBIBHOCTH M OTPEIICHHOCTH. Takum 00pa3oM CUMBOJIM3UPYETCS IEPEX0]] OT IOHOMIECKOTo BocTopra Ajbradana
BO BpeMs CO3/IaHHUsI CBOETO MHUpa K pe(IIeKchu.

3aKjaoueHune

C. I'eopre — BeI1aromuiicst Hemenkuii mod3T pyoexka XIX—XX BB., B paHHEM TBOPYECTBE KOTOPOTO TPEIIOMHUIICS
JyX DTIOXH JeKaJIaHCa Ha COZIeP)KaTelIbHOM U (pOpMaIbHOM YpOBHsX. [Incarenpb mocienoBaresisHO GOpMyIHpOBa
UJIEN YHCTOTO UCKYCCTBA B MHOTOYHCIICHHBIX JCCE, & TAKXKeE B )KypHae «JIUCThI 11 HCKyccTBay. PaHHME IMKITBI
C. TI'eopre ctanu ux spkUM BOILIOLIEHUEM, A TAKXKE IPUMEPOM CHHTE3a OCTHATYPAIMCTHYECKUX HAaPaBIeHUH
Y TEYECHUH: CHMBOJIM3Ma, UMIIPECCUOHN3MA, HEOPOMAHTH3Ma, 3CTETU3MA U FOTCHICTHJIS.

JJ1st MOATHYECKOro IMKIA «AJbradan), B LEHTPE KOTOPOro HAXOAUTCS 00pa3 AKCUEHTPUUYHOTO IOHOLIN-
HMMIIEpaTOpa, PELIMBILIETO EPEHECTH BOCTOYHBIE PEIUTHO3HBIE KYJIBThl HA PUMCKYIO IIOYBY, OIIPEIEISIOIUM
SIBIISIETCS Iy X JIEKaIEHTCKOTO MUpoouTyiieHus. LIk pa30ouT Ha TpH 4acTH, KOTOPbIE OTJIMYAOTCS COOTHOLIE-
HUEM JICHTMOTHBOB M MHTPOCHEKTHBHO-CYOBEKTUBUCTCKHX cTHIIEH pyOexka XIX—XX BB.

B nepBoM Mukponukie «B ImoA3eMHOM apCTBE» KOHCTPYHPYETCA 3aKpbITasi CHCTEMa UCKYCCTBEHHOTO
MHDA, T7I€ CTETU3M BBIpa)KaeTcsl B ACKJIapUPyeMOI HCKITIOUNTEIBHOCTH UMIIEpaTopa, peIyKIUH )KU3HHU K YHCTO
ACTETHUECKOMY (peHOMEHY, a0COMOTH3auN (HOPMAITLHON COCTABIISIFONICH U MOSBICHUN 0CO00I KOHIETIINT
reposi, HaXOAIIEr0 CMBICI JKU3HU B KpacoTe. 3/1€Ch 3HAUUTEIBHO BIMSIHNE UMIIPECCUOHN3MA, Tak Kak C. ['eopre
[IEpPENAET MBICIIHU ITOCPEICTBOM COEAMHEHMSI KOHTPACTOB, ITPU HTOM KOHLIEHTPALMS OIPEECICHHOIO [IBETA CIIy-
JKUT JUI CUMBOJIM3alUH SMOLIHMU. ToTalbHOE OTpHILIaHHUE, BOIUIOIEHHOE B CHMBOJIE YEPHOTO [IBETKA, C OJHOU
CTOPOHBI, NTOTYEPKUBAET NCKYCCTBEHHBIM U 3JIUTApPHBIN XapaKkTep CO3JaHHOTO MHUPA, a C JPYroil CTOPOHBI,
napagoKcaTbHBIM 00pa30M pacHIMPSET CMBICIOBBIE TUIACTHI M MOJIEIIMPYET HOBOE COJIEpKaHHe.

Bo Bropom mukpouukie «{Hu» TUPUUECKUI repoii MPOosIBISIeT aKTUBHOCTb, 3[16Ch HAOIIOAAETCS CMELICHUE
Xy/IO’)KeCTBEHHBIX cTriel pyoexa XIX—XX BB. HeopoMaHTH3M M 3CTETH3M BBIPAXKAIOTCS B KYJITHBUPOBAHUT
UCKIIIOYUTENIEHOCTH, CTPEMIICHUH K 3K30THYECKOMY MUPY U HTHOPUPOBAHUH ITPOGaHHON AEHCTBUTEIBHOCTH.
C noMo11IbI0 CPEACTB UMIIPECCHOHUCTCKON TEXHUKHU MPEABOCXUIAIOTCS HEKOTOPBIE IPHUEMBbI MOJIEPHUCTCKOM
nuTeparypsl. I 1TaBHOH 0COOEHHOCTBIO CTAHOBUTCSI OTHUETIIMBAsI CEMAHTU3ALUS PUTMA, pU(MBI U 3BYKOBOH
WHCTPYMEHTOBKH, KOTZa (JopMa MpeBpaIaeTcs B HICTOK U PYCIIO MO3TUIYECKON pedn.

Tperuii Muxporuki «BocrmoMuHaHNE», B KOTOPpOoM AJbradan pediaekcupyeT, OTMEUCH CICAYIOMUMHU OCO-
OCHHOCTAMMU: IOT€H/ICTHIIb TIPOSIBIISICTCS B JKEJIAHUH JIMPHUECKOTO I'eposi BEpHYThCS B IETCTBO, a 3aTEM OLICHUTD
U BUJIOU3MEHHUTH IIO3TUUYECKYIO PEAIBHOCTD; 3TOT JIESHTMOTHUB IIEPECEKAETCS C KIIFOUEBOH JEKaJCHTCKON TEMOI
CMEPTHU KaK 0CBOOOXKICHHUS; COXPAHSIETCSI HEOPOMAHTHUYECKUH KyJIbT BbIIAIOIIEHCS INYHOCTH, OTIIMYAIOIIEHCs
3CTETCKUM OTHOIIEHHEM K COTBOPEHHOU peanbHOCTH. OT/IENbHO CTOMT OTMETUTH MOCTIEeIHEE CTUXOTBOPEHNE
«AycTHIHI», KOTOPOE OTCBHIIAET K TIEPBOMY, CYTTECTHBHO BBIPa)kaeT OCHOBHBIC WACH IHKIIA «AJbradamy
1 CTAHOBUTCS IPUMEPOM CTHIJIEBOTO CHHTE3A.
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